
ROMAN TUB HAND HELD       
SHOWER AND DIVERTER

DUCHA DE MANO PARA BAÑERAS 
ROMANAS Y DESVIADOR

DOUCHE À MAIN ET DÉRIVATION 
POUR BAIN ROMAINModel/Modelo/Modéle

RP33791LHP
Series/Serie/Seria

Para instalación fácil de su llave Delta 
usted necesitará:

LEER TODAS

LEER TODOS

For easy installation of your Delta 
faucet you will need:

READ ALL

READ ALL

Write purchased model number here.
Escriba aquí el número del modelo comprado.
Inscrivez le numéro de modèle ici.

You may need/Usted puede necesitar/ 
Articles dont vous pouvez avoir besoin:

Pour installer votre robinet Delta  
facilement, vous devez:

LIRE TOUTES

LIRE TOUS

SILIC
ONE

SILIC
ONE

1

46685

46685



Cleaning and Care

®

In the United States: In Canada:

LIFETIME FAUCET AND FINISH LIMITED WARRANTY

Instructions de nettoyage

Limpieza y Cuidado de su Llave

®

Aux États-Unis Au Canada
®

®

®

GARANTIE À VIE LIMITÉE DES ROBINETS ET DE LEURS FINIS

a®

a

a

En los Estados Unidos: En Canada:

a

a®

a®

a®

GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA DE LA LLAVE Y SU ACABADO

®

®

®

2

Backflow Protection System
®

Sistema de protección contra el contraflujo
a®

Dispositif anti-siphonnnage
a®
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Maintenance
If leaks from hand piece: 

Entretien
Si la douche à main fuit: 

Mantenimiento
Si hay filtración de la pieza de mano: 
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A. SHUT OFF WATER SUPPLIES. 

NOTE:

B.

C.

D. NOTE: One screw 
can be fully tightened before the other screw is tightened. 

A.

B. D.

1
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A. CIERRE LOS SUMINISTROS DE AGUA. 

NOTA:

B.

C.

D. NOTA: Un tornillo puede apretarse completamente antes de  
atornillar el otro.

A. COUPEZ L’EAU.

NOTE :

B.

C.

D. NOTE: vous 
pouvez serrer une vis complètement avant de-serrer la  
vis suivante. 
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A.

B.

C.

D.

B. D.

2

A.

B.

C.

D.

A.

B.

C.

D.

C.A.
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WARNING: Excessive heat during installation 
may damage internal components. Removal of the diverter is 
recommended prior to installation if excessive heat will be used.

A.
NOTE: This is an extra gasket, one is supplied with the other hose.

B.

B.

3

A. NOTA: Este es un 
empaque adicional, se suministra otro con la manguera.

B.

A. NOTE: il s’agit d’un 
joint supplémentaire; un joint est fourni avec le tuyau souple.

B.

A.
4

PRECAUCIÓN: El exceso de calor durante la instalación puede dañar 
los componentes internos. Se recomienda que quitar el desviador  
antes de la instalación si se a a usar exceso de calor. 

ATTENTION : La chaleur excessive peut abîmer les éléments internes. 
Il est recommandé d’enlever la dérivation avant l’installation si on 
prévoit utiliser une chaleur excessive.
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B.

A.

A.

Important: This flushes away any debris that could cause damage to 
internal parts. 

B.

A.

Importante: esto limpia cualquier escombro que pudiera causar daño a las 
partes internas.

B.

A.

Important : cette 
manoeuvre permet d’évacuer les saletés qui pourraient abîmer les éléments 
internes.

B.

C. OPTION: Use silicone under the 
base if deck is uneven.

C. OPCIÓN: Si la 
superficie está desnivelada, use silicón por debajo de la base. 

C.
FACULTATIF: placez du composé d’étanchéité à la silicone  
sous la base si la plage est inégale.
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